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Sözlü gelenekte teşekkül eden ve 
halk edebiyatı içinde yer alan destan, 
mani, ninni, masal, halk hikâyesi, bil­
mece, fıkra vs. türler, sosyal ilimler 
sahasındaki yerini iki asır gibi kısa bir 
zaman önce alabilmiştir.

Milletlerin sosyal hayatını akset­
tiren bu kültür mahsulleri, eğlendirici 
olmalarının yanısıra eğitici ve yönlen­
diricidirler. Hayatın her sahnesini konu 
edinen fıkralar, sözlü gelenek mahsul­
lerinden halk dilinde en çok dolaşan, 
canlılığını koruyan bir türdür. Fıkıa 
kelime olarak dilimize arapçadan 
geçmiş zamanla da çeşitli kavramların 
ifadesi için kullanılmıştır. Nükte, kıssa, 
hisse vb. kelimelerle birlikte 16. yy. da 
‘latife’ sözünün fıkra karşılığında kul­
lanılan edebi bir terim halini aldığını 
görüyoruz. Bu devirde fıkraların 
toplanıp yazıldığı mecmualara da 
‘letâif adı verilir. 16. yy. da Lâmi 
Çelebi tarafından tertip edilen 
letâifnâmeyi diğerleri takip eder ve 19. 
yy. da matbaanın yardımıyla bu eser­
lerde büyük bir atış olur.

19. yy. m sonunda derlenen ve 
neşredilen fıkralar içinde ağırlığı Nas- 
reddin Hoca letâifı teşkil eder. Bu 
kitapların kimi yazma kimisi de matbu 
harflerle 1837’den beri neşredilir.

Yazı hayatına musahhihlik ve 
muhabirlik yaparak başlayan, çıkardığı 
Çaylak dergisinde ünlenen Mehmei

Tcvfik de, ilk fıkra derlemecilerimiz- 
dendir. Letâif-i Nasreddin, Bu Adam 
ve Hazine-i Letâif adlı kitaplarında 
200’e yakın Nasreddin Hoca letâifmi 
toplayan Mehmet Tevfik, Arap-İran, 
İngiliz ve Fransız menşe’li pek çok 
fıkrayı da neşrederek tanıtır.

1885 yılında neşredilen Hazine-i 
Letâif1 mukadime ve 637 fıkradan 
müteşekkildir. Mukaddime bölümün­
de mecmuanın neşrediliş sebebini 
yazan Mehmet Tevfik, latifelerin 
önemini de belirtir. «Üç satırlık bir 
fıkra görülür ki zımnında ya bir büyük 
meseleyi hikmet veya en müessir bir 
misâl-i ibret mündemicdir'^ Kitapta 
yer alan latifeler, Nasreddin Hoca, 
Bekri Mustafa, İncili Çavuş, Çuha, 
Ferezdak, Sultan Mahmud, İzzet 
Molla, Şair Haşmet, Fıtnat Hanım ve 
yabancı Kral ve sanatçılara aittir.

Türk fıkraları konularım tamamiy- 
le yaşanmış hayat sahnelerinden alır. 
Fıkraların merkezinde daima insan- 
cemiyet, cemiyet-insan münasebetleri 
yer alır. Cemiyet hayatında ortaya 
çıkan zıddiyetler, düşünce ve daranış 
farklarından doğan çatışmalar fıkrala­
rın konularını teşkil eder.
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Zıtlık ve çatışmalar (uşak ile efen­
di, bir âlimle cahil vs.) hasis, zâlim, zen­
gin, fakir, aptal, vezir, hükümdar, şair, 
hırsız ve evsahibi konulu fıkralara da 
fazlasıyla yer verilmiştir.

Hazine-i Letâifde yer alan latife­
ler bir tasnif ve sıralamaya tabi tutul­
madan verilmiş ve bu sebeple de deği­
şik menşe’li, farklı tip ve konulu birbiri 
ardına sıralanmıştır. Bir Yunanlı ve 
Venedikli başlıklı fıkrayı Ondördüncü 
Lui, Volter’i Râgıp Paşa takip ediyor.

Biz Letâifde bulunan yabancı 
menşe’li latifelerden ziyâde Türk 
menşe’li olan ve çoğunluğunu Nasred­
din Hoca’ya ait olanların teşkil ettiği 
fıkraların tip ve muhtevaları üzerinde 
duracağız.

Mizahı hayata bir bakış tarzı gibi 
geliştirip bu türde birçok tip ortaya 
çıkaran Türk milleti dünyaca ünü kabul 
edilen Nasreddin Hoca tipiyle millet­
lerarası bir tip de yaratmıştır. Doğu, 
batı, kuzey, güneyde tanınan Hoca’nın 
yanında Bekri Mustafa, İncili Çavuş, 
Bektaşi gibi Türk dünyasında görülen 
birçok fıkra tipi vardır.

Türk fıkralarını konulan teşkil 
eden vak’aların ana karakterlerinden 
hareketlö üç grup altında incelemek 
mümkündür.

Birinci grupta inanç ve itikatlarla 
dini adet ve merasimleri, ikincidc 
idareci tabakayla halk arasında geçen 
vak’aları, üçüncüde ise aile, hukuk, ter­
biye, yardımlaşma, eğitim vb. konularla 
ilgili hayat hadiselerini toplayabiliriz.4

Fıkra tiplerine göre ise, 1. Ortak 
şahsiyeti temsil yeteneği kazanan ferdi 
tipler, 2. Zümre tipleri, 3. Azınlık

tipler, 4. Bölge tipleri, 5. Yabancı 
tipler, 6. Gündelik ve moda tipler 
olarak gruplandırılır.

Hazine-i Letâifde bulunan fıkra 
tipleri arasında «ortak şahsiyeti temsil 
eden, Türk dilinin konuşulduğu coğrafi 
alan içinde ve bütün dünyada ünü 
kabul edilen5 Nasreddin Hoca’yı zik­
redebiliriz. Bunun yanında Türk 
boyları arasında tanınan İncili Çavuş 
ve Bekri Mustafa da7 yer almaktadır.

Yine ortak şahsiyeti temsil eden, 
gerçek hayatları bilinen ve aydın kabul 
edilen okur-yazarlar arasından çıkmış 
şahıslara bağlı fıkralar vardır. Devlet 
adamı Ragıp Paşa8, Şair Haşmet , 
Fıtnat Hanım10, Kazım Pasa, Fuat 
Paşa ve İzzet Molla’yı1 örnek 
verebiliriz.

Diğer bir grubu teşkil eden yaban- 
cu fıkra tipleri başka milletlerin fıkra 
edebiyatına ait olan ve bizim edebiya­
tımızda da görülen tiplerdir. Arapların 
Karakuşî Kadı’sı12 ve Ferezdak1 Fars- 
ların Behlül14 ünü örnek gösterebiliriz.

Azınlık ve bölge tiplerinden olan 
Yahudi, köylü, şehirli, tatar, Anadolu, 
Kayseriliye de yer verilmiştir.
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Cemiyet hayatında her zaman kar­
şılaşılan çeşitli vak’aların herhangi bir 
kişiye, kişinin taşıdığı sıfata, unvana, 
lakaba istinad ettirilerek hikâye edil­
mesinden ortaya çıkan fıkralara gün­
delik fıkra'tipleri adı verilir,1 Letâifde 
aile fertleri ile alakalı tipler, karı-koca, 
baba-oğul, ana-kız vb. hasta ve kötü 
tipler, kaııbur, hasis, yalancı, yankesici, 
hırsız, esrarkeş, kurnaz, yer almıştır.

Sanat ve meslekleri temsil eden 
tiplere de sıkça rastlanıyor. Bunlardan 
bazılarını şöyle sıralayabiliriz: avukat, 
kahveci, berber, terzi, âlim, sâzende, 
bakkal, attar, gazeteci, hakim, hekim, 
feylesof, şâir vs.

Türk milletinin birçok meseleyi 
Nasreddin Hoca’mn dilinden, ağzından 
ifade etmekten hoşlanması O’nun aklı 
ve zekâsı ile meseleleri yargılaması, 
hükme bağlaması, tenkit etmesi, 
üzerinde durulması gereken bir mev­
zudur. Çünkü bu ortak güç, halkın 
ortak gücüdür, Nasreddin Hoca kalıbı 
içinde aksedişidir.16

Hoca’mn fıkraları İnsanî vasıfları
yansıtmasıyla herkes tarafından sevilir 
ve benimsenir.Bundan dolayı da Nas­
reddin Hoca tipleşir, tarihi şahsiyetini 
aşarak bütün insanlığın gönlünde yaşar.

Hazine-i Letâifde bulunan Nas­
reddin Hoca latifelerinde Türk insanı­
m a tasvip ya da tenkit ettiği tavır ve dav­
ranışlar sergileniyor. Hoca bu büfeler­
de bazen karamsar, bazen ümitli, bazen 
bencil bazen âlim, bazen de dalgın 
birçok karakteri taşıyarak toplumun 
kusurlarım gülümseyen bir ciddiyetle 
bizlere sunar.

Kitaptaki Hoca latifeleri günü­
müzde de canlılığını koruyan insan zaaf­

larım, yanlışlarım, zavallılığım, zalim­
liğini ve güzelliğini çarpıcı olarak sunar­
lar. Aile geçimsizliğini anlatan bir
latifesi şu şekildedir.

«Bir gcce hava gayet sıcak olmak­
la Hoca’nm haremi Anadolu’nun ekser 
mahallesinde olduğu gibi yatağı evin 
damına yapar. Hoca dama çıkıp yatağa 
girer. Kadın adeti üzere münasebetsiz­
liğe başlayınca Hoca ile aralarında bir 
gürültü çıkıp Hoca kendini evin içinde 
zannedip yürüdüğü gibi paldırküldür 
aşağı düşer. O sırada adamın biri 
‘Hoca ne oldun’ dedik de Hoca ‘damda 
yattığın, karıyla atıştığın varsa, ne 
olduğunu bilirsin’ der.

Yine bir fıkrasında misafir olduğu 
evde iltifat görmeyen, aç kalan Hoca, 
verdiği cevapla zarifçe açlığını ifade 
eder.

«Hoca merhum bir köye misafir 
olmuş. Her neden ise Hoca’ya yemek 
vermemişler. Hoca açlıktan esnemeye 
başlamış. Köylülerden biri ‘Efendi, 
insan neden esner.’ deyince Hoca 
‘malum iki şeyden esner biri açlık, biri 
de uykusuzluktur. Halbuki benim 
uykum yok.’ demiştir18»

Nasreddin Hoca, Türk insanmın 
benimsediği veya benimsemediği tavır 
ve düşünceleri verirken kurnazlıktan 
ziyade akıllı, sakin ve kibar bir üslûp 
kullanmıştır. Dostluk, dayanışma, 
kadir bilme, ümidini yitirmemenin ya-

15. Dursun Yıldırım, Türk Edebiyatında
Bektaşi Tipine Bağlı Fıkralar, s.27 •

16. Şükrü Kurgan: Türk Mizahında Nas­
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rnnda israfı, cimrilik, sanatını kötü 
yapma, verilen sözün tutulmaması ile il­
gili fıkralar bulunmaktadır.

«Birgün Hoca Nasreddin, körük 
ile ateş yakıp ateş yandıktan sonra 
körüğün ağzını tıkayıp duvara asmış. 
Görenler ‘Efendi körüğün ağzım niçin 
tıkadın’ dediklerinde ‘içinde o kadar 
hava var, tıkamayım da zayi’mi olsun, 
israfı sevmem’ demiştir.19»

Aşırılığı tenkit edişini de şu 
latifesinde görüyoruz.

«Herifin biri soğuktan şikayet 
edermiş. Diğeri işitip canım bu insan­
lar da acaip şey. Soğuk olsa soğuk der, 
şikâyet eder, sıcak olsa sıcak der 
şikayet eder, dedik de, Hoca Efendi 
öyle diyorsunuz ama, evvel bahara 
kimin he dediği var, demiştir.20»

Örnekleri çoğaltmak mümkün. 
Fakat, letâifte dikkat çeken başka bir 
konu da Hoca’ya mal edilen diğer mil­
letlerle > ortaklık arzeden fıkralardan 
bahsediyoruz.

Yalnızca Türk insanının, Türk 
toplumunun ortak zihniyet ve tavrının 
değil, bütün insanlığın sembolü duru­
munda olan Hoca’mn, diğer milletlerin 
kahramanlık motifleriyle ortaklığı bu­
lunmaktadır. Kitapta yer alan Arap şâi­
ri Ferezdak’a ait olan iki latife ve ada­
mın biri, alacaklı, biri kurnaz diye baş­
layan altı latifenin günümüzde Nasred­
din Hoca’ya maledildiğini görüyoruz.

Şâir, meşhûr Ferazdak, bir cena­
zede bulunur. Cemaatten biri tabutun 
önünde mi bulunmalı, ardında mı der. 
Fefezdak de içinde bulunma da nerede 
bulunursan bulun demiş.21

Diğeri, ‘Ferezdak’ın katırım 
çalmışlar, dostları işitip kimi kabahat 
senin ki, bir mahfuz yere koymamışsın, 
kimi de kabahat katırm ki, kösbet 
paybendi tutmaz, kimisi de kabahat 
seyisin ki, güzelce bağlamamış deyince 
Hoca; övleyise hırsızın hiç kabahati yok 
demiş."

Diğer fıkralar, hepimizin bildiği 
mavi boncuk, kimde ise, Ev Sahibi ile 
Hırsız, Hamamcıya Verilen Paradır.

Aile hayatı, geçimsizliği, Ana-kız, 
baba-oğul ilişkisi, zenginin cimriliği, di­
lencinin yüzsüzlüğü, hasta-hekim, tüc- 
car-müşteri, hâkkn-davalı ilişkisi cahil- 
âlim, köylü-şehirlinin zıtlığı verilen lati- 
felcrde insan yapısı bütün yönleriyle in­
celenmiştir denilçbilir.

Sonuç olarak diyebiliriz ki, içinde 
otuza yakın Nasreddin Hoca fıkrası 
bulunan Hazine-i Letâif tasnif 
yapılmadan, bilgi ve fıkraların alındığı 
kaynaklar belirtilmeden, neşredilen bir 
kitap olmasına rağmen ilk derlenen ve 
neşredilen kitap olması hasebiyle kıy­
metini korumaktadır.

Sözlü edebiyatımızda yaşayan bu 
kültür mahsullerinden gelecek nesille­
rin de faydalanması için derleme çalış­
malarının hızlandırılmasının yanı sıra 
yapılar, ilk çalışaların, neşredilen ilk 
eser'irin de tanıtılması, incelenmesi 
gerektiği kanaatindeyim.
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